
只有在主寶血公義
My	hope	is	built	on	nothing	less
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1. Chi-ii tI Chu p6-huih kong-gI,
G6a矼g-b邸g an-un khia-khi,
Hi-hoa goa-piau bo koh siong-sin,
G6a kho區so·Seng-mia tit-un.

2. Tng O·-arhjia-kham g6a bin-mau,
G6a an-hioh tI Chu un u-hau,
Pok-hong toa-eng kiong-beng bu-h缸，
G6a phau-tia0 tI I tit pang-ch血

3. I chiah tioh se-iok kap p6-huih,
Kiu g6a bian ho·toa chui thun-biat,
Tng g6a區g-h血khut-hok kho証keng,
I sI g6註g-bang e chhu-keng.

4. Te-g呔boe io嶠ng g6a區g-hun,
Goa an-hiob tr Chu e toa un;
Chu sI kong-gI g6a beh chhim sin,
Chin-li e Sfo kho証bi缸g6a sim.

5. Chu koh lai ho-th証sian 區-6a,
Ng-b鈿g Chu hit SI oe jin g6a,
Tioh iong kong-gI cho sa0 lai chheng,
Bo區-chu ti細I p6-cho cheng.

(H6) 
Ti細tI ki-tok chioh-poan kian-ko·, 
Chhun e th6·-t函long sI soa-th6·, 

Chhun e th6·-t函long sI soa-th6·. 
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